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RHONDDA CYNON TAF

Perchennog/Meddiannydd

Fy Nghyf/ My Ref: Dyddiad/ Date:
IF196/CH 04/12/2020

Annwyl Syr/Fadam,

Fel y gwyddoch, yn ystod y gwaith adeiladu'r Ffordd Gyswllt ar draws y Cwm yn
Aberpennar, cyflwynwyd cyfyngiadau aros dros dro yn Stryd Glyngwyn i gynorthwyo
gyda llif y traffig.

Nawr bod y gwaith wedi'i gwblhau i raddau helaeth, rydyn ni'n gofyn i'r trigolion a
hoffen nhw i'r cyfyngiadau barhau neu beidio.

Mae manylion y cynlluniau arfaethedig yma i'w gweld yn y llun IF196-01 sydd wedji'i
gynnwys. Yn ogystal & hynny, mae modd eu gweld ar ein gwefan:
www.rctcbc.gov.uk/traffig.

Mae'r Cyngor yn ceisio barn trigolion ar y cynigion yma. Er hwylustod i chi, rydw i
wedi cynnwys ffurflen ac amlen ragdaledig. Fel arall, mae croeso i chi anfon neges
e-bost i gwasanaethautraffig@rhondda-cynon-taf.gov.uk.

Hoffwn i gael eich sylwadau erbyn 24/12/2020.

Er bod eich sylwadau'n bwysig i ni ac yn hanfodol i helpu'r Cyngor yn ei broses o
wneud penderfyniadau, fydd materion eraill y tu allan i gylch gwaith y cynllun yma
ddim yn cael eu hystyried. Fydd swyddogion ddim yn rhoi unrhyw ymateb ffurfiol i'ch
sylwadau yn ystod y cam yma o'r ymgynghoriad.

Hyderaf fod yr uchod o gymorth. Os hoffech chi ragor o wybodaeth, mae croeso i chi
gysylltu & mi.

Yn gywir,

Christopher Hughes
Technegydd Traffig | Traffic Technician
Materion Rheoli Traffig | Traffic Management

Ty Sardis/Sardis House Ffén/Tel: 01443 425001
Heol Sardis, Pontypridd, CF37 1DU
Sardis Road, Pontypridd, CF37 1DU

Nigel Wheeler B.Sc(Hons)

Cyfarwyddwr Cyfadran - Ffyniant, Datblygu, a Gwasanaethau Rheng Flaen | Group Director — Prosperity, Development & Frontline Services

Dewiswch iaith a diwyg eich dogfen | Available in alternative formats and languages

Croesawn ohebu yn Gymraeg a fydd gohebu yn y Gymraeg ddim yn arwain at oedi. Rhowch wybod inni beth yw'ch dewis iaith e.e Cymraeg neu'n ddwyieithog.
We welcome correspondence in Welsh and corresponding with us in Welsh will not lead to a delay. Let us know your language choice if Welsh or bilingual.
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Owner / Occupier

Fy Nghyf/My Ref: Dyddiad/ Date:
IF196/CH 04/12/2020

Dear Sir / Madam,

As you will be aware, during the construction of the Mountain Ash Cross Valley Link,
waiting restrictions were temporarily introduced in Glyngwyn Street to assist with traffic
flow.

Now that the works are substantially complete, residents are being asked whether they
would like the restrictions to remain or alternatively have them removed.

Details of the proposals are shown on the attached drawing IF196-01 which may also
be viewed at www.rctcbc.gov.uk/traffic

The council are seeking the views of residents on these proposals and for your
convenience, a pro forma and a postage paid addressed envelope is enclosed.
Alternatively you may wish to respond by e-mail to trafficservices@rctcbc.gov.uk

Responses should be returned with your observations by 24/12/2020.

Whilst your comments are important to us and are essential in helping the Council in
its decision making process, other matters outside the remit of this scheme will not
be considered and officers will provide no formal response to your comments at this
stage of the consultation.

| trust the above is of assistance, however if you require any further information
please do not hesitate to contact me.

Yours faithfully,

Christopher Hughes
Technegydd Traffig | Traffic Technician
Materion Rheoli Traffig | Traffic Management

Ty Sardis/Sardis House Ffén/Tel: 01443 425001
Heol Sardis, Pontypridd, CF37 1DU
Sardis Road, Pontypridd, CF37 1DU

Nigel Wheeler B.Sc(Hons)

Cyfarwyddwr Cyfadran - Ffyniant, Datblygu, a Gwasanaethau Rheng Flaen | Group Director — Prosperity, Development & Frontline Services
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